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للهلِلّهِ ملِلّهِنلْحَ شدُ دُ لْحَرلِلّهِ أاَ يْلْحَ دُ لِلّهِ اَا  اَملِلّهِنلْحَ ساَ  لِلّهِئاَاتلِلّهِ .  اَ لْحَاَ لْحَ دُ  لِلّهِ لِلّهِ  اَلْحَ اَ دُ دُ  اَ اَ لْحَ اَ لِلّهِ يْلْحَ دُ دُ  اَ اَ لْحَ يْاَ لْحَ لِلّهِ دُ دُ  ذدُ بِلِلّهِ  اَ يْاَ دُولْحَ

اللِلّهِ اَا  . ماَنلْحَ  يْاَ لْحَ لِلّهِ لِلّهِ  دُ  اَ اَ مدُ لِلّهِ لَّ لاَ دُ  اَماَنلْحَ  دُ لْحَ لِلّهِ لْحَ  اَ اَ  اَاالِلّهِ اَ لاَ دُ . أاَعلْحَ اَ

 

 اَأاَشلْحَ اَ دُ أاَنلَّ ساَ لِلّهِ  اَنَاَ مُدُاَ لًَّ   عاَبلْحَ دُ دُ  حلْحَ اَ دُ لااَ شاَ لِلّهِ لْحَكاَ لاَ دُ، إلِلّهِل اَ إلِلّهِلالَّ  دُ لالَّ شلْحَ اَ دُ أاَنلْحَ  اَأاَ 

لدُ دُ  رلِلّهِكلْحَ عاَ اَى ساَ لِلّهِ  لِلّهِنَاَ مُدُاَ لٍَّ   اَعاَ اَى آللِلّهِ لِلّهِ .  اَراَسدُولْحَ اَ  اَل لَّ دُملَّ صاَ لِلّهِ   اَساَ لِلّهِ ملْحَ  اَبِاَ االِلّهِ لِلّهِ أاَ لْحَاَ لِلّهِ لْحَ  . اَأاَصلْحَ اَ

 

 أاَملَّا ايْاَ لْحَ دُ،

ي يْاَ اَا علِلّهِباَاااَ  لِلّهِ،  لِلّهِتيْلَّقدُو   اَ،  اَأدُ صلِلّهِ لْحَكدُملْحَ   . اَ اَاعاَ لِلّهِ لِلّهِ لاَ اَ لَّكدُملْحَ تيْدُ لْحَ لِلّهِ دُوناَ  الِلّهِ يْاَقلْحَواَى  لِلّهِ  اَ يْاَ لْحَ لِلّهِ

 

 

让我们大家一起坚定对安拉的虔诚敬意吧！以最敬畏的态度去服从安拉的

一切命令，远离安拉所禁止的一切吧！因为，只有拥有虔诚敬畏的心，我

们才可以在今世和后世得到至高无上的安拉的喜悦。 

 

安拉所怜悯的穆斯林兄弟姐妹们！ 

 

至高无尚的安拉恩赐我们的一项恩典，就是使我们能够享受到自由。自由

的意义就在于，无论是直接或者是间接的情况下，都不会受到任何压迫和



暴虐、奴役和限制。有了国家的独立，我们可以在平安的环境下自由地寻

找给养，可以在没有被阻止的情况下专心地履行善功，也可以给后代传授

知识、传授技能。 

 

国家独立、人民自由这一项恩典，我们应当感恩，因为马来君主的统治下，

我们国家的伊斯兰教有着崇高圣洁的地位，而穆斯林也得以团结一致，并

且，也一直有人在用明智的方法努力劝导非穆斯林来加入伊斯兰教。至高

无尚的安拉在《古兰经》“易卜拉欣”章，第 7 节里说道： 

 ڃ ڃ ڃ چ چ 

  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڄڤ  ڦ   ڦ  ڦ  ڦ  ڄ

 ڃ  ڃ  

 

“当时，你们的主曾宣布说：‘如果你们感谢，我誓必对你们恩上加恩；

如果你们忘恩负义，那末，我的刑罚确是严厉的。’” 

 

安拉所怜悯的穆斯林兄弟姐妹们！ 

 

马来社会中产生的分歧是一件毫无意义的事情。一个村庄、区县、州属，

甚至是国家的公民，会因为对政治问题不同的理解，而产生纷争，甚至是

互相敌视。而伊斯兰教命令我们要拥有同一个信仰，遵守同一个伊斯兰教

法，达到万众一心。至高无尚的安拉在《古兰经》“众先知”章，第 92

节里说道： 

 

 



ڃ ڃ ڃ چ چ  

 ڀ  ٺ   ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ

“你们的这个民族，确是一个统一的民族，我是你们的主，故你们应当崇

拜我。” 

 

当我们享受着国家的独立同时，我们应该负起责任维护国家的独立，加强

我们彼此之间的团结，我们要巩固马来穆斯林在这个国家的统治权，并且

要在不否定其他民族的重要性的前提下，捍卫马来穆斯林的特殊权利。至

高无尚的安拉在《古兰经》“高处”章，第 96 节里说道： 

ڃ ڃ ڃ چ چ   

ٱ   ٻ  ٻ  ٻ    ٻ  پ  پ  پ  پ   ڀ  ڀ  

ڀ  ڀ  ٺ         ٺ  ٺ  ٺ   ٿ  ٿ   
 

“假若各城市的居民，信道而且敬畏，我必为他们而开辟天地的福利，但

他们否认先知，故我因他们所作的罪恶而惩治他们了。” 

 

تلِلّهِ  اَ لذ لِلّهِكلْحَ لِلّهِ بِاَ  كدُملْحَ بِلِلّهِاَا  لِلّهِ لْحَ لِلّهِ ملِلّهِناَ  لآيَّاَ ،  اَ يْاَ اَ اَنِلِلّهِ  اَإلِلّهِيَّلَّ لْحَ  لقدُ لْحَءاَ نلِلّهِ  ل اَظلِلّهِ لْحَملِلّهِ لْحَ  اَلاَكدُملْحَ فِلِلّهِ راَكاَ  دُ لِلِلّهِ
، لِلِلّهِ  ذاَ  .  اَتيْاَقاَبلَّ اَ ملِلّهِنّ لِلّهِ  اَملِلّهِ لْحَكدُم تلِلّهِ اَ اَتاَ دُ إلِلّهِ لَّ دُ  دُواَ  ل لَّ لِلّهِ لْحَعدُ  ل اَ لِلّهِ لْحَم  اَكلِلّهِ لْحَملِلّهِ  أاَقدُولدُ قيْاَولْحَ



ملِلّهِ لِلّهِ لْحَ  ،  اَ لمدُؤلْحَ اَ  اَ لمدُ لْحَ لِلّهِ اَاتلِلّهِ لْحَ  اَلاَكدُملْحَ،  اَللِلّهِ اَائلِلّهِ لِلّهِ  لمدُ لْحَ لِلّهِ لِلّهِ لْحَ  اَأاَسلْحَ يْاَ لْحَ لِلّهِ دُ  اَ  ل اَظلِلّهِ لْحَماَ لِلِلّهِ
،  اَاسلْحَ يْاَ لْحَ لِلّهِ دُ  دُ  ملِلّهِ اَاتلِلّهِ  .إلِلّهِ لَّ دُ  دُواَ  ل اَ دُوردُ  ل لَّحلِلّهِ لْحَم اَ لمدُؤلْحَ

 


